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A karácsoni evangélium sze- 
rint a bethlehemi pásztoroknak 
üzenet jött az égből, hogy em- 

bki. beri alakban megjelent a rég- 
nan óta várt messiás, a megváltó. 

Nagy örömet hirdetünk 
nektek, - igy szólt az üzenet 

—- Dávid városában megszüle- 

tett a ti megváltótok. Ott ta- 
táltok majd egy gyermeket pó- 
lyába takarva, jászolba fektetve. 

Ez az örömhir a bethlehemi 

pásztoroktól messze-messze ter- 

jedt és most a keresztény egy- 
házak minden karácsonkor öröm- 

től áradoznak : 

— Gyermek született nekünk, 
fiu adatott nekünk, emberi alak- 

ban megjelent az Isten . .. 

S ez a Bethlehem istállójá- 
ban született gyermek lett az 

emberiség megváltásának zá- 
loga és a benne való öröm, az 
érte való lelkesedés azon meg- 

ismerésnek kifolyása, hogy ez- 

zel az Istentől kiküldött fiuval, 

mi is Isten fiainak elismerte- 
tünk. 

Hogy Isten ,ember" alakban 

elent meg, ez a keresztény 

egyházaknak legnagyobb és 

kgjelentősebb miszteriuma. 

Meg is felelt várakozásának 

az „ember" fia. Körüljárt az 

emberek, az ő testvérei között 

és mindenikkel jót tett. Feleba- 
fítjainak tartotta őket, akiket 

Wgy szeretett, mint saját ma- 

át. Nem tett különbséget em- 
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R szeretet ünnepén. 

. 

dette, hogy zsidó és görög (az 
akkori világ pogányai), ur és 
szolga között nincsen különb- 
ség... 

Ezzel ledöntötte azokat a vá- 
lasztfalakat, amelyeket az ak- 

litott. Eltüntette a vallás-fele- 
kezeti és faji különbségeket, 
hiszen ,Egy lIstennek vagytok 
valamennyien a gyermekei", át- 
hidalta az ellentéteket ur és 
szolga, gazdag és szegény, tu- 

dós és tudatlan között a sze- 

retet hatalmával és azt legfőbb 
törvénynek állitotta oda. Azért 

lett ép a Karácsonból, az ,em- 

ber" fia születésnapjából a ,sze- 
retet" ünnepe. 

Karácsonkor, a ,szeretet" e 
nagy ünnepén nem akarunk 

Krisztus példája szerint „ékve- 

rők" lenni, nem akarjuk az em- 
bert embertől elkülönitő feleke- 
zeti, faji és társadalmi válasz- 

falakat éles, mindenki által lát- 

ható világitásba helyezni. Mi 

megmaradunk eszméink mellett! 
flirdettük, hogy a különböző 
felekezetü és faju emberek egy- 

mással testvérek; az osztály- 
ellentéteket pedig a szeretetlen- 

ség és embertelenség szitja. Mi 

mindenikben az „embert" néz- 
tük, az őszinte, becsületes em- 

bert, akinek vágya, szépre, jóra, 

nemesre törekedni. 

De egyet mégsem hallgatha- 
tunk el!l Az emberiség régideje 

elvesztette önbizalmát s azért 

Felelős szaerkesztő: 

Ébert Bndrás. 
Hiadia: a tapkiadó társaság. 

elégedetlen önmagával. Erejét 

felekezeti, faji és társadalmi vá- 
laszfalak kiépitésére használja s 
ennek velejárója, hogy minden 
áron hatalomra törekszik és 
anyagi javakat hajszol. 
A különböző felekezetek, ta- 

jok és társadalmi osztályok e 
válaszfalak kiépitésére nem ki- 
mélnek időt, fáradtságot és 

Tefk ——- vrrooe 

sen gazdagabb is. S mig ezekért 
folyik a harc, elfeledkeznek az 
emberről, az „embere fiáról. A 
tévutra került emberiség min- 
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erőt. Mindenik : 
kori világ az emberel ö- nd s hat al m asabb akar 

dent elpocsékol s ezzel önma- 
gát vesziti el. 

Karácsonkor, a ,szeretet" 
ünnepén leginkább érzi az em- 
beri lélek, hogy sivataghoz ha- 
sonlit és sivár. . . nem érdekli 
semmi és nem bizik senkiben. 
Önönmagában sem, mert ezt a 
bizalmat régóta kiölték belőle. 

Várjuk az igazi karácsont, 
a 

kor a különböző felekezetek, 
fajok és társadalmi osztályok 
arra az öntudatra ébrednek, 
hogy első sorban emberek va- 
gyunk. .. 
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Karácsoni mese. 
– Nehány csöpp igazsággal. — 

Régen történt. A világ a születés 
ünnepére készült, Jézus hű szolgáil : 
Szeretet, Türelem és Hála a Mester 

lábainál ültek. A Mester Pétert fi- 

gyelte, midőn az egy szakadezott ; 

háló kijavitásával bajoskodott. 

Szeretet sokáig nézte a Mester 
szelid arcát s mikor annak fénylő 

tekintete feléje lövelte biztató suga- 
rát, igy szólott: 

— Uram! Nagy szivednek gyarló 
testembe plántált sugarát engedd 

körül hordoznom a nagy világban. 

Pétert annyi munkával biztad meg, 
engedd szolgádat a nagy világba, 

hogy hozzon egy fénylő sugárral 

többet dicső homlokodra. 

Midőn s8zeretet elhallgatott, igy 

szólott Türelem: 

– Mester! Ne engedd kedves 

öcsémet egyedül a nagy világba, az 

emberek önzők és rosszak, könnyen 

hivő öcsémet sokképen tehetik pró- 
bára. Ha mellette leszek, könnyeb- 
ben célt érhetünk s ketten nagyobb 

szolgálatot tehetünk nagy Nevednek. 

Ezek után előállott Hűség. 

– Mester ! Nem is kellene mon- 

danom, hogy bölcs belátásod előre 
tudja, miszerint két bátyám munkája 
nem lesz jó és tökéletes, ha én 
munkájukra fel nem teszem a koro- 
nát. Azért kérlek, bocsáss engem is 
el velők, megosztani fáradalmaikat 
s megkoszoruzni munkáikat. 
A Mester sok ideig hallgatva nézte 

hű szolgáit. Végtére igy szóla : 

- Elbocsátlak ! Három napig utaz- 
hattok. Három nap mulva itt legye- 
tek. Vigyázzatok! Az emberek között 
az én orcámat fogjátok látni. Mu- 
tatnak azok testvéri szeretetet, önfel- 
áldozó türelmet s ezek nyomában 
örök hálaérzetet, de belől nem igy 
éreznek ! 

Bizony mondom, ezek csalfa játé- 
kot üzhetnek veletek. Körül nézze- 
tek! Ébren legyetek! 
A hű szolgák elindultak. Nagyon 

örvendettek. Hliszen Mesterük nevé- 

nek dicsőségét szaporitani mentek. 
— Érette élni, halni, bármikor ké- 
szek voltak. 
Amint a Kása hegyén keresztül 

hurcolkodtak, János pap országába 

ler és ember között. Azt hir- 

Karácsonra mindenki téssa MÉNES-MA 
toppantak. A kőrülöttük repdeső 



2. oldal. Székely Hirek 

sült galamboktól megtudták, hogy végbe s emlegettek örök hálát, örök " g s 

az orszóg közepén: Szentheverden ! hűséget, testvériséget. Tulipános láda, kanapészék. 

magy ünnepély lesz. Az országnagyok Mikor a csoportok a karácsonfától 
s más érdemes honfiak e részére eltávoztak, Jézus küldöttei légygyé Kedves megemléhezés volt A hérre meszelt oszlopok is vannak, A 
karácsontát állitottak. A karácsonfa változva, körül dongták az egyes rözékely firek" egyik mult számá- Másutt a karcsu kőoszlopok tünnek élyes 
tele van arannyal, ezüsttel, a kitün- csoportokat s nagy megütközéssel ban. A tulipános láda és kanapé- elénk, amelyek már a könnyebb eáiko 
tetések csillagözönével. láttak ökölbe szorult kezeket, hallot- szék lg kezdtek eltínni de többi famunkához szokott székely nek nem ek. Oda slessünk, – mondá Sze- ták, hogy a tyukosok a malacosokra, jellegzetes székely témáinkat is ez voltak olyan alkalmasok az apró igaz 
tetet — lesz öröm, nyomában öröők a borosok a kalácsosokra stb mo- a veszély fenyegeti. diszitések rávitelére. 

hála és a Jézuska nevének örök rogtak, irigykedtek. A minap a ,Vasárnap" legelső t modein kor már ide js be- vácsot dicsőség. Csupán a 40 évet szolgált tanitók száma került a kezembe. Ott meg a ütötte az orrát-betonoszlopok alak- minth 
— Ugy van, siessünk, — erősité csoportjának egyik tagja incselkedett toráai gala mb-bűgos székely motivu- iában, n irkee más panát sok e Türelem — s miután ennek az or. Ordó nélküli társaival, mondván: mokkal ékesitett, jól ismert kaput általában az épitészet más ágában zimb 

furcsaság — Nem adnám egy farkatlan ma- láttam. Ott, Háromszéken az utolsók is, teljesen uj stilust teremtett. iszz szágnak ugy is sok urcsasága van, tacért, ho semmit sem kaptam közé tartozik. Egy pár módosabb gazda — nem visszi 
változzunk legyekké, ugy hamarább gy sem Bfali, ég sikerü akarn érkezünk s mindent jól megfigyel- nem is esik rosszul, mert hálára A kézdivásárhelyi Ráczok kapuját elég sikerülten - mutatott utat a szobá 
ketünk. soh'se számítottam1 megmentették ; nem ugyan elég si- vmódisabb irányzatnak. / adako 

e Három nap mulva a három ván- került módon. Kicsit furcsán hat, Átmeneti alak is van. A szépen lené sszegyült a nép, az országnagyok, dor visszatért Jézushoz, ki egy dom- hogy a piac közepére került. De az kifaragott régi földfeletti rész alul elmél 
közből a király aranyos trónján, a fontos, h éstől elrodthadt része, kőoszloppal ,fejel- angya 1ő bon ülve, a körülötte levőket tanitotta ntos, hogy a tönkremenéstől ' ppal viei é előtte a karácsonfa gazdag terhével. s Tütelem igy köszöntötte: megmenekült. Az is talán jobban tetik', illetve tapaltatott ki. kessé 

Az ország régi szokásai szerint, – Udv Neked Mester! Engedel- jár, ha tényleg kimondott kapuba, Hála lstennek azt tapasztaltam, jeága 
osztottak bőven sült tyukot és ma- meddel körül néztünk a legboldogabb pl. a Józsiás-kert bejáratához kerül. hogy a vidéken nem a multé a a 

lacot, borocskát, kalácsot s vékán- országban, de ujabb dicső sugarat Háromszéken a galamb-búgos kapu galamb-búgos kapu, mert a jelen- velet 
ként mogyorót, cukrot és aranyos fényes homlokodra nem hozhattunk; pusztulófélben; az olcsóbb kapu- ben tő csinálják ö elég szerencsés eár 
diót. a világban csalódtunk. Egyedül Te oszlopokkal megelégednek a gazdák. érzékkel az eredeti tavázas formához az en A karácsoni ajándékok kiosztása vagy az örök szeretet, szelid lelked Ugyan itt is van valami, ami igazán téntek esz ujt 
után rendek szerint a tyukosok, ma a türelem s tiszta szived a hála ki- székely. Ez pedig a temetői kopja- f kób mdékeinit: Pényéd, koáró- : sejon lacosok stb. nagy éljenzést vittek próbált köve... Győrfi Istoán. fákhoz hasonló kifaragott oszlop- ektől eldát etnének özsé- Mi y ,.ixgasssssVég el. e B : . - Bányai János. él. M 

Kiket sujt az uj adórendszer? velenvármegye a különösen m, 
A pszékely Közélet« 52. számá- irjat i aszvl e é a Hagy tüküllő szélső feljai 
ban megjelent cimü tekonua leledelt ádgakkadolto apkaa falvai tartják magukat. Itt tényleg Fohász. szere 
cikkre rövid a válaszom. rosz tanácsadókat, kiknek minden látja, érzi az ember, hogy székely Népek nagy Istene! ltető 
Mivel elfogadható érvek felhozva ,„idegszála" velük közös. faluban jár. Lépésről-lépésre a szebb- Halld meg kérésemet: de ét 

nincsenek és különben is a vissza- Cikkeimmel csak attól akarom meg- nél-szebb galamb- búgos kapuk, mint Irtsd ki sziveinkből tést: 
vonult ellenfelet - a lovagiasság óvni a székely népet, hogy ne hall- remek diszletek szegélyezik az ut- A vak gyűlöletet. –- 

szábalyal szerint — tovább támadni gasson ismét azokra az idegszál cákat. Felületes nézőnek talán unal- Irts ki sziveinkből m dém szaábad, en 1s Defejezettnek te- env-mnaz, egynangunak lútszik. Figyel- Minden ellentétet, . más kintem az ,érvek párviadalát" ma- mási ivét és ne tegye ki magát a mes szemlélő mindjárt észreveszi a 8 adjál mindnyájunkba gamra nézve. kétszercs megadóztatásnat, sokféleséget. Áldó szeretetet ar Be kell vallanom, hogy sajná seveghetnénk még az ősrégi szé- Ali ; gzé 
a kis vitatkozást abba hagya lom kely eredetünkről, a tültnagas becslé kely enb.r ét elonua, A szé Népek nagy Istene! deg 
azokból a bizonyos svetitett képek- sekről, a székelyek jóbarátairól stb. szereti a gvári em Halld meg fohászomat. at, ből egy pár bízony Isten nem ár- Ma azonban ne tegyük. Ma kará- széreti a gyári tucatszeri munkát. Támassz mi közöttünk minc tana még. cson van. A szeretet ünnepén nem Minden ujabb munkájába más és Bölcs apostolokat. nak Milyen szépen cseveghetnénk pél- illik vitatkoznt ! más gondolatot visz be. E nélkül Támassz mi közöttünk - dául a pénz és hadikölcsön kötvé- Ezek után én nem »jó éjszakát,, alkotni sem tudna. 8Sok előre látót á nyek lebélyegzésekor, a koronabevál- hanem boldog ünnepeket kivánok Érdekes tipusokat lehet itt meg- Kik ujra t é ozár táskor mól felvilágosított" népről, Önnek: Varró Elek ur. figyelni. A rendes faoszlopos tor- E viselt vneatő k hez ik százával szaladgálnak elértékte- Molnár aibert. nácon kivül téglából épitett s fe- p. Szentmártoni Bálint. nap 

é ebben a városban nincsenek szállá- kely B 3000 edik evb. sok és minden ház véndsezeréle Az ebédlőbe lépve, 5 személy ült veszítünk egyet, a negyedik is meg társ (Manutegazzának tudományos alapon tel fogadja az utasokat. Éppen azért Inár az asztalnál, az apa, majd az van chgedve. ván fölépitett álma a jövendőről) kérjük, ha sziveskednék valamivel anya és 8 gyermek. Szolgálót nem Minden hónap elsején a család- ünn — Olaszból a ,Székely Mirek" részére— szolgálni. kittale Egyszer az apa, majd az anya, fök neküldik frervezetíikk a napi- n 

c6. folyt.) - Tessék besétálni és foglalja- mzután a gyermekek közül egy föl- biztosnak. Ebben ajánlatot tesznek 
Ami társadalmunkban is az igaz-nak helyet. Sajnálom azonban. d kelb adalépett falnak egy nyitva ételekre vonatkozólag és mikor egt ságosság nem engedi meg minden- meg kell mondanom, hogy a reggeli ke nyiráeához es föltálalta 2z be étkezés ideje többsér klv kinek ugyanazt a dolgot, de azért már rég elmult és igy az ebédidőig előketade v kvé fáradéségal a vén évé siimtatok mindnyájank trz gas: mindenkit érdeme szerint kezelnek. várni kell. Ez pedig csak 17 órakor eloaa rott mechanika es émmia kk é nak lyenformán váltor- ten Itt, a kisérletek szigetén megujitva lesz. miségével a konvhábarr etsánitottak, Mind ébeltke etet élkezési Hék kev és felfrissitve látjuk azt az álmot, — ÉEngedjen meg, de igazán éhe- A ház ura, aki csak arcvonásai- sze vke feket gondollal- mél amelyért a franciák 1789-ben oly sek vagyunk. A legszerényebbel is ban különbözött a ház urnőjétől, de ho tot és a kőziőt, Ném gondolják, vel rémes dolgokat követtek el. meg elégszünk: 2 tojással s egy ruházatban és külső megjelenésében e eeő aményi ársaság? senki felü — Szerencsére nem látok itt gyit- kevés kenyérrel. teljesen azonos, nagyon szivélyes ceventő v vagy második, mindenki hog 

koló szerszámokat és ezek a bolondok — Az egyenlőség szabályait meg Volt ,a vendégekhez. Érdeklődött áataton t lv rigység, harc a csé 
szabad elhatározásból jöttek ide, nem szeghetem. Mint rendes utasok- utazásuk felől s értékes megjegy- e naplg kegel migdeüki ssak Tek hogy álmukat megvalósitsák. nak, mindenesetre lesz valami utra- zéséket tett az sEgyenlősége váro- ezekhezek bit átb mond minn: tes — De kegyes kisérőnőm — mondá valójuk, amellyel bevárhatják a dél- sáról, melynek szociális berendezé- z : am 

Pal roppant éhes vagyok. Kopog- ebédet, amelyet közösen fogyasztunk selt az egekig magasztalta. el nem- akarta ezt a szeretetré- az 
junk a legelső ajtón, hogy vendég- el. Addig sziveskedjenek besétálni a — Látják, milyen csodamű ez a tó férfik meggy őzödésének bol- am szeretetüket kikériük. vendégse obába, amely épen szabad. rendszer? Mindenben rend van és ogságában megszomorítani Azértze 

Utasaink igy is tettek. Pál és Mária mindig hordtak egyenlőség. Ugyanebben az órában csak ennyit mondott: - 
A 6. számu utca 365. számu há- maktbka arazótáskájukban konden- étkezik a városnak minden lakosa. b end oég az itteni társadalmi kel 

zába tértek be, amelyneh ajtaja, mint felennedtat v e t azért Mindenik ugyanazt eszi és a legtöbb különde ödés nagyon érdekes é l szi 

a többlé is teljesen nyitva állott. ezen orgzá különcségei 1e gahol családban ugyanannyian ülnek az külőnös De hogy csinálják szbhot A folyósón fehérbe öltözött éls. en ország égel felett ked- asztalnál is, mert a nőtlenség tiltva egy és ugyanazon dolog mindenk kö lényt találtak, fiogy rérfi ő vükre kikakacaghatták magukat. van, Ugyancsak tiltva van, hogy há- nek kedvére legyen ? Hiszen az em- iirá 
yt találtak. Hogy férfi-e, vagy nő Amint elérkezett az ebédidő, meg- romnál több gyermekünk legyen. berek természetüknél fogva oly kü- ko 

szólalt egy kicsi villanycsengő és a Csak abban az esetben, ha valami lönbözők.. fo 
város összes harangja. szerencsétlens g
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HREH. 
Karácson. 

A szeretet ártatlanságának ünne- 

pélyes fehérsége takarja a földet. 

Csikorgós-havas ut, szálló hópely- 

hek, csengős szának: ez a karácson 

igaz képe. 
A havas utra kivetitett fényü ka- 

k rácsonták sokszinü gyertyácskája, 

nt mintha a szivekben felgyülemlett 

an sok engedékeny jóságnak jelképező 

szimbolumai volnának. Mintha a 

visszás érzelmekre és indulatokra 

akarna árnyat vetni a kivilágitott 

szobák nappali fénye. A jótékony 

adakozó készségből kicsinyek erőtlen 

k elméje alakot alkot, – fehérleples 

el- angyalt – aki leszállva áldást, bé- 

kességet hoz, jutalmat a jónak, bo- 

m csánatot a bünnek 

a A megujhodott lélek hárfák éde- 

n- sen csengő akkordjait hallja, a sze- 

és Teteten kivül minden más érzést 

o számüzve. Boldogan fognak kezet 

az emberek s a kőszivü hölgy csókra 

. yujtja kezét, boldoggá teszi az érte 

é-rajongó visszautasitottat. 
Minden atomunk csak a jóságnak 

s. él. Megbocsájtunk megbocsátandó- 

kat, elfelejtjük a közelmult fájdalmas 

feljajdulását, lelkünkben felujong a 

szeretetből fakadt tavaszi napsugár 

éltető melege és nemcsak mondjuk, 

de érezzük is a szokásos köszön- 

tést: 
— Boldog ünnepeket ! 

Mulnak a napok. Azok, akik egy- 

más kezét bensőséges meleg barát- 

sággal rázva kivánták a ,„Boldog 

ünnepeket", fenhéjázva, a gőgös ri- 

deg sablonnal kivánják egymásnak 

a: ,„Jó napot". Vajjon miért, hiszen 

minden nap a szeretet végtelen urá- 

nak napjal?... (álsócsernátoni) 

– „Székely Kirek" mai 

száma 6 oldal és minden egyes- 

hez az 1922. évre szóló fali- 

naptár van csatolva. Ez a mi 

karácsoni ajándékunk a szé- 

kely Hirek előfizetőinek, munka- 

társainak, kiknek e helyen ki- 

vánunk szeretetteljes, boldog 

ünnepeket ! 
n jótékonysáqg legszebb, 

legboldogitóbb erényeink egyike. 

Ennek két neme van. Az első nem 

kiván elismerést, dicséretet, felma- 

gasztalást, azért segit, mert enyhi- 

teni akar embertársain; a másik 

keveset gondol a szegényekkel szive 

mélyén, de sokat a világ dicséreté- 

vel és bámulásával s olykor erején 

felül kész áldozatokat tenni, csak 

hogy nevét minél gyakrabban di- 

cséretekkel elhalmozva olvashassa. 

Tekintsük szegény embertársainkat 

testvéreknek, kikkel osztozunk abból, 

amit az Isten nekünk adott, legyen 

az sok vagy kevés; adjunk nekik 

amennyit adhatunk gyöngéd kézzel, 

szelid mosollyal, magánosan. 

- n Székely Dalegylet őzé- 

kelyudvarhelyt, a ,Bukarest". szálló 

szinháztermében karácson másod- 

napján nagyszabásu, tánccal egybe- 

kötött hangversenyt rendez, mely 

iránt széleskörü érdeklődés mutat- 

kozik s előre láthatólag Igen jól 

fog sikerülni. 

r- 

Z- 
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Székely Hirek 

Megalakult az uj kormány, 
amelynek tagjai a Székelyföldön 
legnagyobb részt ismeretlenek. Ezért 

bemutatjuk őket néhány szóval. 
Take Jonescu miniszterelnök és 

pénzügyminiszter. Románia politikai 

életében nagy szerepet játszott. Ő 
volt egyike azoknak, akik sürgették 

Romániának az ántánt oldalán a 
háboruba való beavatkozást. Erdélyt 

jól ismeri és már békében is az 

erdélyi románok érdekében sokat 

tett. Ő létesitette a kisántántot. Adó- 

ügyi politikája eltér a volt pénzügy- 
mlniszterétől: Titulescutól. Ismeri a 

székely-kérdést a maga teljes vo- 
natkozásaiban. 

Jon Camarascscu belügyminiszter. 

Régi közigazgatási ember, ki pre- 
fektus is volt. A háboruban az orosz 

hadsereg mellett kormánybiztosi 
szerepet töltött be. 

Mihail Orornolu kereskedelmi és 

iparügyi miniszter. Dicsérik nagy 

közgazdasági tudományát. 

D. G. Derussi külügyminiszter. 

Eddigi külügyminiszteri államtitkár 

volt. A háboru előtt Szofiában volt 
követ. Take Jonescu munkatársa, 

ki a külpolitikát az ő szellemében 

fogja irányitani. 

Dr Caius Bredicianu erdélyi mi- 
niszter. Bánáti születésü és 38 éves. 

Jól ismeri az erdélyi viszonyokat. 

Beszél románul, magyarul, németül, 

franciául. Tanulmányait Bukarestben, 

Budapesten, Bécsben és Párisban 

végezte. Nagyon rolkoneczenzee ée 

megértő, ki a párisi békekonferen- 

cián Románia egyik megbizottja volt. 

- n bpolgármester gyásza. 

Harsia János, Marosvásárhely város 

polgármesterét sulyos családi csapás 

érte. Egyetlen leányát: Luciát el- 

ragadta szülői kebléről a kérlelhe- 

tetlen halál. Temetésén az egész 

város közönsége, társadalmi és 

nemzetiségi különbség nélkül részt 

vett. Mig a gyászmenet a főtéren 

áthaladt, az összes üzletek zárva 

voltak és minden templom harangja 

zugott. A gyászkocsi előtt katona- 

zenekar haladt, az impozáns menet 

élén pedig Popa rendőrprefektus ve- 

zetett. Az egyházi szertartást Russu 

esperes végezte. Az alig 19 éves nő 

halála, széles körben nagy részvé- 

tet keltett. 

— Előléntetés. Popescu V. Ni- 

colae, a székelyudvarhelyi siguranta- 

dandár főnökét - mint már emli- 

tettük — az erdélyi siguranta vezér- 

felügyelőség alfőnökének neveztéhk ki. 

Popescu - a mint most örömmel 

értesülünk — körünkben marat és 

felsőbb reudelet folytán, Székelyud- 

varhelyt fog ezután is szolgálatot 

teljesiteni, mint vezértelügyelőségi 

alfőnök. 

- Csikszentmártoni Szabó 

istoán földbirtokos, Udvarhelyvár- 

megye közigazgatási bizottságának 

tagja 1921. dec. 18 án d. u. 6 óra- 

kor, életének 77-ik, boldog házassá- 

gának 46-ik évében meghalt. 8zé- 

kelyudvarhelyt. Hült porait kuriálisá- 

nak kertjében levő családi temetője 

---
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őtelian Popescu igarságügymi- 

niszter. Bukarest legnagyobb lap- 
jának, az ,Universul"-nak volt fe- 

lelős szerkesztője legutóbb. Jogi 

képzettségét mint törvényszéki biró 
bizonyitotta be. 

D. C. Xeni népjóléti miniszter. 
Ügyvéd volt, majd hirlapiró és Take 
Jonescu titkára lett. 

őtefan Holban hadügyminiszter. 
A világháboruban a dobrudzsai har- 

cokban tünt ki. A Magyarország el- 
leni hadmüveletek egyrészét ő ve- 

zette és ő vonult be először Buda- 

pestre, ahol tapintatos viselkedésé- 

vel közkedveltségnek örvendett. 

D. G. Mironescu közoktatásügyi 
miniszter. Egyetemi tanár és a sze- 

nátus alelnöke. Iskolai téren tapasz- 
talt ember. 

Dr. Demetrescu Braila vallás- és 

müvészetügyi miniszter. Állitólag or- 

vos volt és nagy szónok hirében áll. 

Constantin Cihodariu közlekedés- 
ügyi miniszter. Hires mérnők, ki 

Amerikában és Angliában tanulmá- 

nyozta az államvasutak helyreállitá- 
sának problemáját. 

Dumitra Dumitresca földmüvelés- 

ügyi miniszter. Volt ügyvéd és a 

képviselőház alelnöke. 

Mihait Vladescu a kincstári javak 

minisztere. Volt már közoktatásügyi 

miniszter és a bukaresti tudomány- 

egyetem igazgatója. 

D. Lucasievici közmunkaügvi mi- 
niszter. Volt államtitkár a kincstári 

javak minisztériumában. 

részvéttel helyezték örökös pihenőre. 

Udvarhelyvármegye közéletében s0- 

kat szerepelt. Alig van oly intéz- 

mény, amelynél alapos, megfontolt 

és élettapasztalataiból meritett sza- 

vait ne hallatta volna. Történelmi 

nagy időket élt végig s különösen 

a vármegyei gazdasági élet irányi- 

tásában sokat fáradozott. Közbecsü- 
lés, szeretet vette körül, mert Ő is 

mindenkit becsült és szeretett. Ha- 

lálát szintén köztiszteletben álló öz- 

vegye: szül. vichnyei Szombathelyi 

Irma és egyetlen testvére: özv. Már- 

ton Ferencné szül. Szabó Ilka, va- 

lamint igen tekintélyes számu unoka- 

hugai és unokaöccsei gyászolják. 

Nyugodjék csendesen! 

– Statisztikai haoi közlemé- 
nyeket még eddig nem láttuk Nagy- 
Romániában. Pedig erre feltétlenül 

szüksége van mindenkinek, ki az 
ország közgazdasága, népesedése, 

egészségügye, kulturális fejlődése és 

általában belső élete iránt érdeklődik. 

—– Bz államitanitók karácsoni 

öröme. A Székely Hirek"-ben közzé- 

tett felemelt tanitói fizetéseket no- 

vember és december hónapokra ki- 

utalta a közoktatásügyi minisztérium. 

Az az adventi időkbe beillő várako- 

zás és vágyakozás, amellyel állami 

tanitóink jól megérdemelt fizetésü- 

ket várták, végre testet öltött. Illeté- 

kes helyről szerzett értesülésünk 

szerint – az utalványokat most 

küldik szét és a kéthavi felemelt 

. oldat. 

—- Házasság. Cseh Andor te- 
kintélyes földbirtokos őzilágyi Klá- 
rikával karácson másodnapján köt 

házaságot Székelykocsárdon. 
az adóbecsléseket 

mint örömmel értesülünk — a ka- 
rácsoni ünnepek idejére a pénzügy- 
miniszterium beszüntette. A körtáv- 
irat a mult héten érkezett meg a 

pénzügyigazgatóságokhoz. Nem nagy 

eredmény, de mégis jóleső érzéssel 
vesszük tudomásul, hogy illetékes 
helyen a ,Székely Hirek" felszólalá- 
sát méltányolták. Bár csak a parajd– 

székelyudvarhely—csikszeredaivasut 

kiépitésére vonatkozó sokszoros sür- 

getéseinknek is lenne már egyszer 
ehhez hasonló eredménye! 
- Rlarsaug első mulatsága. 

A székelyudvaráelyi róm. kath. fő- 
gimnázium 1922. február 5-én (va- 
sárnap) a tornacsarnokban szinda- 
rab előadással kapcsolatos tánces- 

télyt rendez. Amint értesülünk, az 

estély sikere érdekében a rendező- 

ség nagy munkát fejt ki s oly mű- 
vészi nivón álló előadásra készülnek, 

milyenben még városunk közönsége 

eddig nem részesült. Már jóelőre fel- 
hivjuk a nagyközönség figyelmét 

ezen nagy stilü mulatságra, mely az 

idei farsangi évad első estélye lesz 
— Szerencsétlen utazása volt 

minap Dr Jancsó Gábor kézdivásár- 
helyi közjegyzőnek, ki Bukarestbe 
törekedett. A brassó–predeáli vona- 
ton utközben 20 ezer leut kilopt 
a zsebéből. 9 ak 

— Tiszti bál. A székelyudvar- 
helyi 105-106. gyalogezred tiszti- 
1- 
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disztermében tartott bálja minden 

tekintetben fényesen sikerült. Kez- 

detben még érezhető volt némi fe- 

szesség, de mihelyt a brassói 89-esek 

katonazenekara rázenditett a ropogós 
csárdásra, azonnal eltünt s táncra 

perdüit ugy a román, mint a magyar 

és egész éjszakán át, a késő hajnali 

órákig fesztelenül, a legkellemeseb- 
ben folyt a vidám táncmulatság. Ez 

volt az első alkalom, mikor a ka- 

tonaság és polgárság együttes tár- 

sadalmi összejövetelen találkoztak 
s az első fényes siker szép záloga 

a jövőben való többszöri megismét- 

lésnek; különösen ha a Brassóban 

ugyis fölöslegesen levő három ha- 
tonazenekar közül, egyet a székely- 

udvarhelyi ezredhez vezényelnének. 

Az előzékeny, tigyelmes rendezőség 

iránt az elismerés általános. 

– Rmnesztia a raboknak. 
Királyi rendeletre felhivattak az 
Igazságügyminiszterium által az il- 
letékes ügyészségek, hogy sür- 
gősen terjesszenek fel kimutatáso- 
kat a kegyelemre érdemes elitéltek- 
ről. A kimutatásokban foglaltak 
még az ó-naptár szerint ujévre sza- 
badlábra helyeztetnek. 

—– December 31-én lesz Petőfi, 

nemzetünk nagy költője születésé- 

nek 100-ik évfordulója. 

- Rend a lelke mindennek 3 

ez eddig nem valami erős lábon 

állott — különösen a közigazgatás 

némely részein. Most belügyminisz- 

teri rendelet érkezett, amely szerint 

a tisztviselők csak prefektusi enge- 

déllyel távozhatnak el hivataluk állo- 

máshelyéről. A prefektusoknak pedig 

miniszteri engedély szükséges az 

takarja, hova kedden általános nagy fizetés kb. még e hó 28-án felvehető. utazáshoz. 



- R rendőrség fizetéséte hó 
1-től kezdve ötven százalékkal emel- 
ték. Most aztán alig várják, hogy a 
kitizetés megtörténjék s legalább az 
ó-naptár szerint karácsonkor legyen 

belőle kalácsuk. 
Ujéo napjától táviratilag 

is lehet pénzt küldeni. Az erdélyi 
kereskedelmi élet lendületének nagy 
akadálya volt mindezideig a belföldi 
távirati utalványforgalom szünetelése. 
Az állandó sürgetésre a posta buka- 
resti vezérigazgatósága január else- 
jétől most elrendelte a távirati utal- 
ványtorgalom meginditását. 
—– Gyermekszinház. A székely- 

udvarhelyi róm. kath. leánynevelő- 
intézet elemi és polgári iskola nö- 
vendékei e hó 20-án d. u. 4 órakor 
az ifjuság részére és 22-én este a 
főgimnázium finevelő-intézetében a 
közönségnek karácsoni ünnepséget 
rendeztek. A közönség zsufolásig 
töltötte a nagytermet s mindenben 
meglátszott az intézet vezetőinek 
gondossága és a szülők áldozatkész- 
sége a szereplő gyermekek öltözé- 
kein. A műsor minden pontja kitü- 
nően sikerült. Ez pedig az ügyes 
rendezést dicséri. 
– Bélyeg és hioatalos nyelo. 

A bukaresti postavezérigazgatóság 
legujabb rendelete szerint mindazokat 
a postaigazgatósághoz intézett kér- 
vényeket, amelyek kellő pénzügyi 
bélyeggel nincsenek ellátva s nem 
az állam hivatalos nyelvén vannak 
irva, a postaigazgatóságok nem in- 
tézhetik el. 
e zi-- A - - 

közlésére felkérettünk: Corpul Ofite- resc al Regimentului 105—106 n- fanterie multameste publicului care a bine voit a-i onora in prezenta la Serata Dansanta data cu scop fil- antropic, cum si acelora ce au do- nat diferite si obiecte pentru tom- bola. Comitetul Organizatort,. — (A 105-106. gyalogezred tiszti kara ez uton fejezi ki köszönetét a jótékony táncestélyen tisztelet tévő közönség- nek, ugyszintén azoknak is, akik hozzájárultak különböző összegekkel vagy tárgyakkal a tombolához Ren- dező bizottság.) 
— Ha sikos az aszfalt és va- 

laki lábát töri, a tulajdonost fele- 
lősség terheli. Ezt pedig mindenki 
csak ugy hárithatja el magáról, ha 
imég reggel 7 óra előtt hamuval vagy 
fürészporral a kapuja előtt Jevő jár- 
dát gondosan behinteti. 
— Bz oltáregylet e hó 18-án 

Székelyudvarhelyt tartott műsoros 
estélye magas szinvonalu volt. Ugy 
Pál latván apát megnyitója, a Szé- 
kely Dalegyletnek Révay György 
karnagy vezetésével előadott éneke, 
P, Jánossy Béla versei, fargita Bea 
zongorajátéka, Dr Hirschler prelátus 
hatalmas felolvasása, mint Dr Filó 
– Dr Pelczer- Bányai — Dr 
Voszka rég nem élvezett művészi 
vonósnégyese általános tetszést ara- 
tott. P. Tréfán Leonárd rendtarto- 
mányi főnök a sajtóról beszélt. Os- 
torozta az erkölcstelen ponyvare- 
gényeket s azok lelkiismeretlen iróit 
és terjesztőit. Figyelmeztette a kö- 
zönséget, hogy óvakodjék minden 
oly sajtóterméktől, mely a lélek el- 
korcsosodására törekszik. Nagyszerü 
beszédét a Székely Dalegylet éneke 
követte, amellyel a jól sikerült es- 
tély véget ért. 

, 

— Mesteredet igyekezzél felülmulni, de azzal ne dicsekedi . . . 

Önmagad iránt való kötelességed 
ugyan, jeles tulajdonságaidat mind 
nagyobb tökéletességre emelni, de 
minél tökéletesebb vagy, annál in- 
kább igyekezz azt elrejteni. 

Emlékezzél arra, mit tanácsol 
Shakespear ,Lear király7-ának udvari 
bolondja : 

Birj sokkal s keveset mutogass belőle; 
Tudj sokat s keveset szóljon szád felőle ! 
A világ inkább nézheti a nemes 

szivet, mint a tündöklő elmét; azt 
kevésbbé irigyli, mint ezt. Előljáróid 
szeretik, ha őket munkájukban segi- 
ted, de azt, hogy ésszel felülmuljad 
nem türhetik. 
Mikor tehát náladnál felsőbbnek 

valamely tanácsot adsz, nehogy ki- 
mutasd, mintha az a te találmányod 
volna, hanem ugy add elő, mintha 
olyanra kivánnád irányitani figyel- 
mét, amit ő talán elfeledett. 

A csillagokat a nap gyermekeinek 
tartjuk, azok mind igen fényesek, 
de még sem mutogatják magukat 
az anyjuk mellett. Igy viseld te is 
magadat a felsőbbjeid körül. 

Régi tanitóid sem feledik, hogy 
te tanitványuk voltál és — habár 
talán keveset is köszönhetsz vala- 
melyiknek - mégis jó szivvel fogja 
az is mondani, ha valamely tökéle- 
tességedet dicsérni hallja : 

— Igen, ugy van, azt tőlem ta- 
nulta volt. 

Ha pedig te magadat nálánál előbb 
térbe helyeznéd, akkor talán má- 
soknál is, de ő nála bizonyosan 
gyűlölségbe esnél. 

Hiszen neked is van valami bál- 
ványod. A szegény öreget pedig 
miért fosztanád meg a magáétól ?1.. 
—
 

— A rendőrségi bejelentőhi- 
vatal figyelmezteti a közönséget, 
hogy az esetleges mulasztásokat 
azonnal pótelja, mert az ellenőrzés 
megkezdődött és 500 leuig terjed a 
hanyagság büntetése. 
- Bzok a nyugdijasok, kik 

könyvecskéiket nem kapták meg, 
sürgősen jelentkezzenek az odorheui 
pénzügyigazgatóság illetékes osz- 
tályánál. 
—– Bz összes gyárak- és ipar- 

.é1égjagyzálet állit öbaze 
az iparügyi miniszterium. 

Önkéntesek becsztása A 
hadügyminiszterium elrendelte, hogy 
azokat az 1922-es önkénteseket, 
kiket az ez évi október havában 
kezdődött tiszti tanfolyamra nem 
hivták be, a jövő októberre fogják 
beosztani. 
-R oásári tolovajoknak ala- 

posan befellegzett az utóbbi időben 
Székelyudvarhelyt. Kádár, a,. „fürge 
detektiv valóságos réme lett ezek- 
nek a vidéki csirkefogóknak. Az e 
hó 21-iki országos vásáron is le- 
fülelte az összes tolvajokat. Mi- 
hálykó Anna máréfalvi lakos egy 
bicskával terhelte tág lelkiismeretét 
s mikor nyakon csipték, 20 leuval 
akarta lekenyerezni a detektivet, ki 
természetesen könyörtelenül beki- 
sérte a rendőrségre a bícskatolvajt. 
Tamás Ferencné Trézsi volt a má- 
sik tolvaj ki kanalat lopott és 5 
leuval szeretett volna kibékülni a 
rendőrség emberével. A harmadik 
tettes Pál János bethlenfalvi lakos. 
Ez már libára pályázott. Mindany- 
nyian a székelyudvarhelyi ügyészség 
fogházába kerültek s ott érték meg 
a karácsoni ünnepeket. Ott elmél- 
kedhetnek az enyim, tiéd fogalmairól. 
Szégyenletes dolog, hogy ily csekély- 
ségek miatt is kockáztatják és be- 
mocskolják önmaguk s hozzátar- 
tozóik becsületét itt és a falu előtt !... 
— Olcsó lett a marhaleoél; 

100-anként 60 leuért kapható ifj. 
Betegh és Társánál, Kossuth utca 
31. sz. alatt. 
– Dohány nagyraktárt állit fel az állam Jegközelebbről Beszter- cén, Segesvárt, Fogarason, öepsi- szentgyörgyön és Aradon. 

— Jugoszláotában a legutóbb 
megejtett népszámlálás adatai sze- 
rint van : 91/, millió szerb és hor- 
vát; 11], millió magyar; 11], millió 
német; 14, millió albán; 200,000 
román és 10000 olasz. Összesen 
14 millió 210 ezer. 
— Bucsu-estélyt rendezett Szé- 

kely Árpád okl. tánctanár e hó 17-én 
a ,Bukarest"-szálló nagytermében, 
ahol ugy a tanitványai, mint a kö- 
zönség egész a reggeli órákig mu- 

latott a legkedélyesebben. A tanitvá- 
nyok ajándékkal lepték meg a köz- 
szeretetben álló tánctanárt és a vi- 
szontlátás reményében vettek búcsut 
tőle. 

képvisel ma nálunk. Ennek pedig 
pikáns története van. Gergely P. 
Sándor és Székely Véri a hősei. Az 
előbbi azért, mert Amerikában meg- 
szerezte és haza hozta Fenyédre. A 
másik azért, mert Gergelyt behálózta 
és tulajdonából a dollárokat ellopta. 
Gergely P. Sándor ugyanis nagyobb 
összeggel tért haza Amerikából. Föl-. 
det és házat vásárolt Fenyéden, hol 
balkézről összeállott Székely Vérivel. 
EgyMeig jól éltek. A fönmaradt dol- 
lárokat elásták ahelyett, hogy a 
bankba betették volna,. Gergely egy 
alkalommal kiváncsi volt és szemlét 
tartott s rémülve látta, hogy 500 
dollárnak hült helye van. A lopás- 
sal Vérit gyanusitotta és feljelenté- 
sére az ügyészség elfogatta. Ezt 
Véri nagyon a szivére vette és a 
fogházban marólugot ivott, hogy 

öngyilkosság nem sikerült, mert a 
gyorsan alkalmazott orvosi segély 
megmentette. Az ügyben e hó 22-én 
volt a törvényszéki főtárgyalás, 
melynek rendjén beigazolást nyert, 
hogy a dollárokat Véri tulajdonitotta 
el és ezért a biróság 6 havi fog- 
házra itélte. Az itélet azonban még 
nem jogerős, mert az ellen ugy a 
most már szabad lábon levő elitélt, 
mint az ügyészség is sulyosbitásért, 
felebbezést jelentett. 
- R bebvetett terület nagysága 

Romániában nagyobb, mint a ta- 
valyi volt. A régi királyság egyes 
részein hatalmas hózivatarok voltak. 

S5 szdm. 
Rz élet mestersége. 

– 500 dollár nagy vagyont 

életének véget vessen. Azonban az 

– Székely Naptár a vásárok 
havi és betürendes pontos jegyzéke. 
vel a legolcsóbb árban kapható itj. 
Betegh és Társánál, Kossuth-utca 
31. sz. alatt. Viszont eladóknak nagy 
kedvezmény. 
— 12 ezer korona 1 ötkílós 

liba — Bécsben. Egy darab tojás 
100-110 korona. Marhahus kilója 
7830—780, sertéskaraj 1000, comb 
960, amerikai zsir - mert belföldi 
egyáltalán nincs — 18600-1000, 
szalonna 1400-1800 korona, egy 
nyul lenyuzva 1700 K, fácán 700- 
1000 K, hizott liba kilója 1000- 
2000 K és az árak — mint „A 
kisgazda" Budapestről irja – egyre 
emelkednek. 

—- a körzetadópénztárak 
felhivják a luxus- és forgalmi adók 
bet zetőit, hogy a különbeni sulyos 
birság elkerülése végett, a közzétett 
betürendet pontosan tartsák be. 
– Dualegyleti körut, A magyar 

dalkultura fejlesztésére a Csiksze- 
redai Dalegyesület elhatározta, hogy 
a Székelyföldön hangversenyeket 
rendez. Az első utját Gyergyószent- 
miklós városba tette, ahol minap 
igen jól sikerült dalestélyt rendezett. 

Szerkesztői üzenetek. 
M. 3. Székelykocsára. Tudósi- 

tását köszönettel vettük. 8ajnos, a 
karácsoni számból kikellett maradjon. 
Igért cikkét várjuk. 
Bodali Pál, Czófaloa. 80k 

igazságot tartalmazó cikkét az ujévi 
számban közölni fogjuk. 
— Érdeklődő lelkész. A hir 

abban a formában megfelel a való- 
ságnak. Kár, hogy oly nagy animo- 
zitást fejtenek ki, ami minden jó 
ügynek ártalmára van. Jó volna te- 
hát az iskolaügyben egységes platt 
formra helyezkedni. 

P. Sz—y. Cikkét nem közölhet- 
jük. Van benne eszme, de azt ta- 
nácsoljuk, tanuljon még egy keveset, 

Mirdetmény. 
Bethfalva község vadászterülete 

1922. január 1-től számitandé 6 
(hat) egymásután következő évekre 
1922. január 8-án a. u. 3 óra- 
kor a bethfalvi községi biró házánál 
nyilvános árverésen haszonbérbe fog 
adatni. 

Kikiáltási ár 160 leu. 
Árverési feltételek a közs. birónál 

hivatalos órák alatt megtekinthetők. 
Bethfalván, 1921. dec. 1-én. 

1-2 Ferencz Miklós, kjző. 

Rarcsay Mároly 
női és fétfi divat üzletébe megér- 
kezett a legjobb régi minőségü 

szövő gyapott és cérna fonal. 
Nagyban is árusitom. 

SCHMITZ 
FEST, 
TISZTIT 
RUHÁKAT 

Odorheiu (Székelyudvarhely), 
Malo1-utca 21. szám. 
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gyereknek... 
meg egy kis cukrot. A megporoso- 
dott katona-ládát előhúzta az ágy 

alól. Fütyörészett, 

oly nagyon 
lelkét. 

Egy pillanatra eszébe jutott, 

hát vissza is kell jönni. Szinte bele- 

mart ez a gondolat egyszerű lelki- 

világának honszerető 

ggy fájt valami... 

tulajdonképen ? .. . 

gyujtották a gyertyácskákat. 

nézte Kovács Péter a gyermek és 

azz asszony ujongó örvendezését és 
kemény lelke elérzékenyülésének bá- 
nat könnyét törülte ki szeméből. 

.Székely Hirek"-nek irta Molnár lbert 
áA nagy gyárváros egy pince-odu- 

úban lakott Kovács Péter nyolcad- 
magával már két kerek esztendeje. 
Apia halála után a tizholdnyi földecs- 
két három egyenlő részre osztották ; 
évén még két testvére. A sovány 
földecske a mindennapit sem terem- 

hagyta szülőfaluját, az asszonyt, a 
gyermeket, mert egy hazakerült fa- 

ujabelitől azt hallotta, hogy jól 
megfizetik a gyárba a székely mun- 

tás két kezének ügyes alkotását. 
Más országrészbe kellett menjen, 

mert a Székelyföldön csak szesz- 
gyárak vannak. Oda meg kevés 
[munkaerő kell és meg se fizetik a 

munkát. 

Józan élettel, igyekvő munkával 

már össze is gyűlt egy kis összeg. 
Vehetne belőle egy-két tehenecskét, 
sehány barázda földecskét otthon. 

Hej csak ne kéne olyan messze 

Henni a szülőfalutól! Itt ülne ő még 

vagy 5 esztendeig és akkor lenne 

csak látszatja a fáradtságának!... 

Két év alatt egyszer sem volt 
otthon. Az állandó üzemü gyárban 
még az ünnepek első napján is dol- 

gozott. Munkaközben jobban felejti 
az ember minden búját-bánatját. 

Tudta, érezte, hogy ha egyszer haza- 
megy, megszakad a szive, ha ismét 
vissza kell iöjjön ide, a vad ide- 

genbe, hol a székely szavát nem 

érti meg senki sem. 
Most már nem birja tovább. Ha 

ég, föld össze is omlana, hazamegy 
karácsonra. Pedig hát előmunkás 
lévén, nehezen adnak szabadságot. 

A munkavezető mégis csak meg- 

emberelte magát és öt napra sza- 
badságolta. 
Ugy ujongott, mint egy gyerek. 

Pazarló jókedvében összevásárolt 

tarka-barkaságot a gyári 

kantinból. 

– Ezt az assznynak. - Ezt a 

Kardot csákót neki.. 

dudorászott és 

könnyünek érezte a 

Csak haza-haza minél gyorsabban ! 
hogy 

érzelmébe. 

de hát mi is 

És szorongó ér- 
zéssel szállt fel a vonatra s ez az 

érzés kisérte sötét árnyként egész 

uton hazáig.. 

A szegényes kis karácsonfán meg- 
Nézte, 

Még négy nap és megint itt hagyja 
ezeket s megy vissza a pokoli gépek 

fülsiketitő zugása közé. A tavasz 

iutott eszébe. A szabad levegő zsib- 

basztó melege, a vadvirágos rét, a 
tavaszi szántás.. 

Vacsoráig elfelejtett mindent. át- 
engedte magát a viszontlátás örö- 

rén meg, nyakába vette a világot. Ott [ 

5S5. szám. Székely hirek 

He Legjobb otthon. 
gyárakról, a gépekről, 
melnek és beszélt a fiának a nagy 

a városról. 

A napok észrevétlen gyorsasággal 

elteltek. Az utolsó napon sohajtozva, 
komoran pakkolódzótt. Az asszony 
veresre sirt szemmel szepegett a 

sarokban. A kis fiu kérlelte, hogy 

vigye magával. 

Az öreg Jóska bácsi is bebotor- 

kált. Ott volt Sándor, a volt katona- 
pajtása is. Biztatgatták az embert, 

esititgatták az asszonyt. A tavalyi 

szilvorium maradékából töltögettek, 

iszogattak. 

Egyszer csak minden átmenet 
nélkül megszólal Jóskabá: 

—– Én amondó vónék, hogy ne 

möny el vissza. Valahogy csak meg- 
lösztök igyes. Osztég olvasám a 

lapbul, hogy az uj kormány segitni 

akar a székölyökön, csinál gyárakat 
ide es. 

Kovács Péter lelke szomjasan, 
mohón itta a szavakat. Hát miért 

is akar őŐ vissza menni idegenbe? 
Nos meg egy kis megtakaritott 

pénzecskét is hozott. Dehát mit is 
szól majd a munkavezető, a paj- 

tások, ha nem menne vissza? Ej ott 
egye a fene az egész gyárat. Koc- 
cintásra kapta a poharat és rászólt 
az asszonyra: 
— Ne sairj asszony, nem megyek 

én vissza soha többet. 

Az asszony felsikoltott, a gyerek- 

belefujt az angyalhozta trombitába, 

Jóska bácsi jóságosan bollogatott 
és hamiskás mosollyal vette fel a 
poharat: 

—– De erre aztán iszunk egyet! 
Majd levelet küldünk a gyárba, hogy 
nem mehetsz... 

Tamitók levele a „Székely Hirek"-hez. 
Tek. Szerkesztő Úr! 

Én is csatlakozom azon ohajhoz, 
hogy legyen a tanitóságnak egy 
olyan sajtó organuma, mely bátran 

és önzetlenül védelmére mer kelni a 

tanügy munkásainak. 

Amint a ,Székely flirek" eddigi 
számaiból meggyőződtem, semmi 

kételkedésem nem lehet abban, hogy 

a tanitóság ügyét meleg szeretettel 

karolja fel. Mert akkor, amidőn az 

állami magyar tanitóságot az ismert 
oldalról a legalaptalanabb vádakkal 

illették s minden elképzelhetőt el- 

követtek és még mindig kisérletez- 

nek az istenadta népünk elidegeni- 

tésére, hogy saját önző céljaikat el- 

érhessék és roskadozó tekintélyüket 

a magyarságuk hangoztatásával ta- 

nitóik bőrén megjavitsák, – hiszen 

mi könnyebb, mint székely népün- 

ket a magyarságuk veszélyeztetésé- 

nek hangoztatásával az állami iskola . 

és tanitói ellen izgatni, iskolájukat 

ez uton benépesiteni s maguknak 

hivataluk természeténél fogva, a 

hatalmat biztositani, de a ,Székely 

Hirek" volt az első, az egyetlen lap, 

amely az állami magyar tanitóságnak 

védelmére kelt a támadások ellen s 

bebizonyitotta, hogy nem vetkőztek 

ki magyar mivoltukból, csak az állam 

keretein belől és támogatása mellett 

szolgálják a magyarság ügyét a nép- 

mivelés terén. 

Csak azt szeretném valamelyik 
elitélőnktől bebizonyitva látni, hogy 

mennyivel magyarabbak Ők, mint mi 

államiak ? Én azt hiszem, semmivel! 

Ezen tények leszögezése után, hi- 

zelkedés nélkül kimondhatjuk, hogy 

az ügyünk megvilágositása terén 

sokat köszönhetünk a ,Székely Hi- 

rek"-nek, melyet ugy viszonozhatunk, 

ha igyekszünk a lapot minél széle- 

sebb körben terjeszteni. 8 egyben 

kérjük a t. Szerkesztő urat kijelen- 
tése alapján, hogy védelmeink, sé- 

relmeink és jogos követeléseink fel- 
tárására mindig nyitva álljon előt- 

tünk a özékely Hirek*. (Mi álljuk 
a szavunkat! Szerk.) 

Kedves kartársak I. Ha a papoktól 
egyebet nem tanulhattok, tanuljatok 
tőlük összetartani, mert nincs még 
egy olyan hivatali osztály, ahol az 
összetartás, szolidaritás oly erős le- 
gyen, mint náluk. 

És főkép a személyeskedéstől 
óvakodjatok, mert az sohasem ve- 

zet célhoz, ha a bünbakkok keresésé- 

ben találiátok gyönyörüségeteket. 

Harcoljunk a megértés utján a 

szeretet fegyverével s akkor töltjük 

be valóban az új idők és új embe- 
rek legszebb jellemvonását. 

Szeretettel kérlek, csak tartsatok 

ki mellette, dolgozzatok benne ön- 

zetlenül s meglássátok e lapot azzá 
tesszük, amivé akarjuk. 

Bitay tmre, áll. ig. tanitó. 

a székely kereskedelmiésiparkamara 
- Bürger Rbert elnök véleménye. - 

Az erdélyi kereskedelmi és ipar- 
kamarák ujjászervezése rendén, sor 

kerül a székelyföldi kamarának az 

uj helyzetbe való beilleszkedésére 

is. Ez alkalomból a ,Consum" fel- 

kereste Bürger Albert gyárost, a 

székely kamara érdemes elnökét, 

ki a következőket mondottta : 
- A marorvásárhelyi kamara már 

a régebbi időben is székely kamara 
volt, vagyis a székelyföldi területe- 
ket foglalta magában. Az impérium 
átvételével sem a kamara területe, 
sem hatásköre nem változott s a 
hatóságok a legnagyobb jóindulat- 
tal kezelték a kamarai 
A közeljövőben történő választáso- 
kon a legmegfelelőbb és legkitünőbb 

kérdéseket. 

embereket fogjuk a vezetőségbe be- 
választani nemcsak azért, mert a 
kamarai tagságot mindig az érde- 
meseknek kell viselni, hanem azért 
is, mert a mai nehéz viszonyok és 
komplikált gazdasági jelenségek kö- 

S. oldal. 

tőségek által megadott módon ugy, 
hogy ugy az elnökségben, mint a 
választmányban a felettes hatóságok 
által megjelölt létszám szerint lesz- 
nek képviselve románok és magyarok. 

—- Azt hiszem, hogy a kérdés el- 
intézésénél az illetékee tényezők 
különös tekintettel lesznek a helyi 
viszonyokra. A marosvásárhelyi ka- 
mara sohasem volt nemzeti surló- 
dások fészke, s ezután is az ipar 
és kereskedelem komoly és méltó, 
az állam keretei közé lelkiismerete- 
sen beilleszkedő intézménye kiván 
maradni. ! 

Mi, a Székely Hireke részéről ehhez 
még csak azt kivánjuk hozzá fűzni, 
hogy a székelyföldi kereskedelmi és 
iparkamara székhelyének a Székely- 
föld központján: Odorheiu-Secuesc 
(Székelyudvarhely) városban lenne a 
legméltóbb helye. 

Azonban – ha ideiglenesen Ma- 
ros-Vásárhelyt is marad, akkor sem 
lehet elzárkózni a kereskedelmi és 
ipari érdekek ama régi kivánságaitól, 
hogy vármegyei központonként egy- 
egy kaimarai titkár, mint állandó 
kirendeltség működjék. 

E nélkül hathatósabb, közvetle- 
nebb munkálkodást elképzelni sem 
lehet. 

Már pedig nemcsak a kamarai 
székhely kereskedelmének és ipará- 
nak, de a többi vármegyékének is 
egyenlően, kiváltságosság nélkül 
fejlődnie kell. 

Hogy pedig a testvéries egyenlő- 
ség e téren meglehessen, ahhoz 
alkalom és állandóan, közvetlenül 
irányitó szervezet szükséges. 

Mi ezt – a multak tapasztalatai- 
ból okulva - az állandó kamarai 
kirendeltségek szervezésével tartjuk 
megoldhatónak. 

Melegen ajánljuk tehát ezt a régi 
közohajt képező eszmét az illetékes 
körök figyelmébe. –h. 
AA 

Szám : 78-1921. hagy. 

Arverési hirdeotmény. 
Alólirott odorheiui notar public 

regesc (kir. közjegyző) közhirré te- 
szem, hogy az Oklándon elhalt öz- 

mén Berta hagyatéka ügyében, az 
örökösök megállapodása folytán, a 
hagyatéki leltár 3-19 tétel alatt 
felsorolt értéktárgyakat, ugymint két 
arany óra, arany óralánc, gyürük és 
ezüstneműeket, az irodámban Bule- 
vardul Regele Ferdinand (Kossuth- 
utca) 38. szám, 1922. év január hó 
3. napja délelőtt 9 órakor megtar- 
tandó nyilvános árverés utján, kész- 
pénz fizetés ellenében elfogom adatni. 
Az árveréseni vevő tartozik a vé- 

teláron kivül a vásári illetéket 1 
százalék és a forgalmi luxus adót 
15 százalék is a vételárral együtt 
kifizetni. 

Az árverés tárgya értéknemüek, 
irodámban délután 3-5 óráig az 
árverés napjáig megtekinthetők. 

Odorheiu (Székelyudvarhely), 1921. 
év december 22-én. 

Dr Béla Göllner, 
notar public regesc. 

Hirdetmény. 

Rugonfalva község vadászterülete 

1921. január hó 1-től számitandó zött, sulyos feladat a kamara ügyei- 
ért a felelősséget viselni. 

— Mi sem természetesebb, mint- 
hogy a kamarai tagságokra a leg- 
kiválóbb román és magyar keres- 
kedőket állitjuk. Sajnos, nálunk az 
ipari érdekeltség még nem tud annyi 
román vezető egyéniséget felmutatni, 
mint a nagyváradi, kolozsvári vagy 
a brassói kamarák. Ezért nem tud- 
juk a paritásos rendeletben körvona- 
lazott kereteket betölteni. Ezt ideig- 
lenesen meg fogjuk oldani, a lehe- 1–2 

ban nyilvános 

6 (hat) egymásután következő évekre 
1922. január 7.-én d. e. 8 óra- 

kor a rugontalvi körjegyzői irodá- 

árverésen haszon- 

bérbe fog adatni. 
Kikiáltási ár 11 leu 50 bani. 
Árverési feltételek a körjegyzői 

irodában, a hivatalos órák alatt 

megtekinthetők. 
Rugonfalván, 1921. dec. hó 1-én. 

Ferencz Miklós, kiző. 

vegy Benedek Imréné született 8i- 



6. oldat. 
Székely Mirek 

CH M E TT z Oderheiu-Seemese (Székelyudvarhely) 
Stefam Cel mnre (Malem-mutea) 21. sz. 

Férfi. női és gyermekruhákat, bársonyt, ymet, csipkét, sröveteket, gyapju- és kenderfeonalakat, végárukat, házi 

éÉs tisztit. 
szőttes posztókat, vásznakat minden fe 

Gyászruhákat 24 óra alatt! Nostai megkerecséseket elfogad és a lekpentesnbbsm teljesit. 

szimben szakszerüen, a legolcsóbb napi árban 

mlfötai megbizá 
1 Sziíjgyártok figyelmébe! Mindenféle sokol Magyarországba, Cseh- épek 
Hámok és bőráruk konzerválá szlovákiába és Amusz- pek, géplakatas, villamos és ie lá- sára különleges eljárással készült 

— kereskedők- és magán egyének- és pontos lelkiismere es javii tása 
r 

x iism t 
ajánl Bürger Albert gyári Ve- é srváltlek ozerbita rkuöna észeti osztálya Targu Mures 

pfiólhbmmoi 
hn gyészeti osztálya Targu-Mures, [ 10: szám. 1-1 

Marosvásárhely. 

Odorheiu-Secuesc (Székelyudvarhely) Fán tartozikaszé- 
kelység csütörtökön és 

vasárnap megjelenő, pár- 
toktól független politikai 
ujságára sürgősen előfizetni 

s azt ismerősei körében ter- 

] 
5 kilős postacsomagolásban, fél 
és negyedkilós dobozokban, kiló- 
gramonként 22 leu árban postai 
utánvéttel, azonnali szétküldésre, 

Az Fst hirdetés. 

Veszek Székely Juhtu- 
rógyári részvényeket. 
Ajánlatok, tudakozódások e lap ki- 
adóhivatalához intézendők, honnan 
továbbittatnak. 

] Strada Horja (Kornis-utca) 25. szám. ] 
Benzinmotorok, cséplőgépek, uj villamos berendezések, varrógépek; 

irógépek, autók, motor- vagy más kerékpárok, könyvnyomdai gépek, 
vizvezetékek és gőzfütési berendezések, szivattyuk és tüzifecskendők, 

dinamógépek, villamos motorok, tüzjelzők, te- 
lefon, villamoscsengők, mágnesgyujtók, teker- ijeszteni. Ezzel minden igaz cselések, grammofonok, vadászfegyverek stb. székely önmagának és az l stb. Szóval e szakmába tartozó bármely mun- összességnek tartozik. A kálatot gyorsan és pontosan teljesitenek. - Költségvetéseket készi- Szám 1217—1921. 

Hirdetmény. 
Kőrispatak község korcsmája 1 

hol székelyek csak laknak: tenek és vidéki meghivásra személyesen odautaznak. 
Székely Hirek-et olvas- —snmséásszákkaznn 

korcsmahelyiséggel, 1 szatócs üzlet- 
nak! Előfizetés negyedévre 
25 leu. Cim: özékely Hi- ] helyiséggel, 2 szobás lakással és 

gazdasági épületekkel 1922. évi febr. rek Odorheiu-öecuesc BAN CA CETAT EA OD ORHEI 15-től 1925. febr. 15. ig terjedő időre Székelyudvarhel elyudva mely Féintézet BASSÓ, BITAIBEST. 1922. ébi lanuár 10-én a község- 
Elfogad átutalásokat bárhova. Folyósit olcsó kölcsönöket, elfo- házánál tartandó nyilvános árveré- Bntik canape 4 székkel el- gad betéteket magas kamatláb mellett, fináncirox kereskedelmi sen haszonbérbe fog adatni. adó: Szabó Gyula és ipari vállalatokat. Külföldi pénzeket bevált. Amerikába szóló Kikiáltási ár évi 3000 leu. Egyéb kárpitosnál, Bethlen-utca 18. szám. hajójegyeket árusit. Vidéki megbizható ügynököket jutalék árverési feltételek megtudhatók hi- mellett alkalmaz. Értekezhetni lehet a bankhelyiségben. vatalos órák alatt a körispataki CeDeEeDeC deD x ——————-——9— jegyzői irodában. 

x TaMÁS SIMON k Odorheiu-8 (özékelyudvarely), Klosk ttt Kőrispatak, 1921. december 10. orheiu-öecuesc (Székelyudvarely), Kloska (Attila- a. j . gyógyáru kereskedése x Szitakészités utca) 32. sz. alatt szitakészitő műhelyt rendeztem 38 Molnát dőzsek kejegyzó [(drogueria) s be. Mindenféle szitákat raktáron tartok, javitásokat pontosan és e Odorheiu Kossuth utca 29. k gyorsan teljesitek. Szabó András, szitakészitő. 2--3 A sósfürdő héten- (volt Schuller féle kalapüzlet.) 

Gyógyszerek. Hazai és kül- kémt csak négy nap 

töldi gyogyezetkülömeges. a Kereskedők, Szövetkezetek, Fatolepek] azaz szombaton, va- ségek. Vegyszerek. Sebészeti szde Méttőöm és cikkek. Gummi áruk. Köt- ú és F ogyasztók figyelmébe keddem van nyitva: ál- 

x 
x 
x 
x 
x 
x 
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szerek. Irrigator felszerelé- Ajánlunk, mig a készletünk tart: T landóan központi fütés. 
eek, Fecskendők. Törökbuzát, aradi Neumann-féle lisztet, patent papirzacskót, A fürdő VENDÉG- 

x 
x 
x 
x 
x 

é 
Fényképészeti cikkek. Illat- elsőrendü II és III kötéses seprüt, 20 drb. békebeli kuko- LŐREN hideg i k. szerek. fPipere szappano ricz darálót (kézi és lóhajtásra) szecskavágót, külön- meleg ételek, jó ó- Fésü és kefeáruk. Háztartási x 

cikkek. Legfinomabb rum- féle nagyságu miniszterium által hitelesitett mérlegeket bor olcsó árban kapható. 
és liköresszenciák nagyban és mindenféle vas-, füszer- és gyarmatárut a legol- Tisztelettel : 
és kicsinybeni legelőnyösebb x ecsóbb napi árban. Fernengel Gyula. 

beszerzési forrása. Tisztelettel: BANCA CETATEA. ] xC DeIKDe C I — 

Figyelem! 

Székely János 
butor. és épületasztalos 

es Odorheiu (Székelyudvarhely) Str. Printul Mircea 
(Petőfi-u) 1. sz. (Korona-vendéglő udvarában.) 

omm 

Figyeleta! ! 
B leoszebb és legujabb modern ebédtlők, hálók, konyha és egyéb 
berendezéseket készitek. Özletberendezéseket, portálokat elvállalok. 

A m. t. közönséget biztositom pontos és leggyorsabb kiszolgálásról. 
áraim a legiutányosabban vannak megállapitva. Vidéki megrendelé- 

seket gyorsan szállitok 


